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I BALOCCHI
I BALOCCHI

A comic-strip name. Pop-art forms. Garish colours.
I Balocchi, the first series of coloured taps 
that met with enormous success on the market, 
brushing aside all the competition on the visual 
panorama of the sector as soon as it was presented 
at the Conference and Exhibition in Milan in 1978.
Today I Balocchi are a historical icon of the company 
and rightfully have a place in the history of the Italian 
design of industrial products.
The leading players then: two young designers – 
Davide Mercatali and Paolo Pedrizzetti – in their first 
experience of design in this field, and a company – 
Fantini – that instinctively embraced a totally 
innovative idea, making it its own, believing in it, 
investing in it and communicating it with force. 
That was back in 1978. The rest, the enormous 
commercial and media success and the international 
launch of the brand, is history.
I Balocchi Contribute To Building 100 Fontane: 
Fantini for Africa.
They are the icon of our company par excellence. 
We love I Balocchi for what they represent in the 
history of Fantini. We believe they are still topical.
And so we re-edit them, updating them in some 
of their details and types.
I Balocchi = Colour has always been the key word.
White, Black, Red+chrome are today the base colours.
Then, on request, we can supply all the colours 
of the world, opening up I Balocchi to a boundless 
chromatic project. Throughout 2013 sales 
of “I Balocchi” will contribute to creating 
the Fantini for Africa Fountains. With every 10 sets 
of I Balocchi installed we will be able to finance 
a new fountain, which will be added to the hundred
 that the company will be sure to build in any case. 
To support the project, we are also promoting the sale 
of the special “100 Fontane: Fantini for Africa” 
t-shirt. We are counting on your participation 
and on your support!!!

Nome da fumetto. Forme pop. Colori sgargianti. 
I Balocchi, prima serie di rubinetti colorati di enorme 
successo di mercato, spiazza il panorama visivo 
del settore appena viene presentata, alla Mostra 
Convegno di Milano nel 1978. Oggi I Balocchi sono 
un’icona storica dell’azienda e hanno, a buon diritto, 
un posto nella storia del design italiano dei prodotti 
industriali. Attori protagonisti allora: due giovani 
progettisti – Davide Mercatali e Paolo Pedrizzetti – 
alla loro prima esperienza di design in questo campo, 
e un’azienda – Fantini – che sposa d’istinto un’idea 
del tutto innovativa, la fa propria, ci crede, investe 
e la comunica con forza. Era il 1978. Il resto, l’enorme 
successo commerciale e mediatico e il lancio interna-
zionale del marchio, è storia.
I Balocchi contribuiscono a costruire 100 Fontane: 
Fantini for Africa.
Sono l’icona per eccellenza della nostra azienda. 
Amiamo I Balocchi per tutto quello che rappresentano 
nella storia Fantini. Crediamo che siano ancora attuali. 
E allora li rieditiamo, aggiornati in alcuni dettagli 
che ne rendono l’immagine più attuale e in alcune 
soluzioni della serie. 
I Balocchi = Colore è sempre stata la parola chiave. 
Bianco, Nero, Rosso+cromo, oggi sono i colori base. 
E poi offriamo la possibilità di chiedere all’azienda 
tutti i colori del mondo, aprendo I Balocchi a un infinito 
progetto cromatico. Nel corso del 2013 la vendita 
della serie I Balocchi contribuirà al budget destinato
dall’azienda per la costruzione delle fontane 
da realizzare in Burundi, a Masango. Ogni 10 set 
installati de I Balocchi verrà finanziata una nuova 
fontana che si aggiungerà alle 100 che l’azienda 
costruirà. 
A sostegno del progetto, promuoviamo, inoltre, in tutti 
i punti vendita Fantini nel mondo, la vendita di un 
gadget “la t-shirt” che abbiamo realizzato per il progetto 
100 Fontane: Fantini for Africa. Contiamo sulla 
vostra partecipazione e sul vostro supporto!!!
Daniela Fantini

100 FONTANE
FANTINI FOR AFRICA



“Lo spirito del progetto 
era già nel segno, un disegno 
a pennarello in stile fumetto, 
con le sue zone di colore 
primario contornate in nero 
e le sue forme semplici, 
l’impatto immediato di forme 
dichiarate con evidenza, 
senza chiaroscuri e ombre 
sfumate. Un segno che era 
un sogno, un fumetto reali-
stico che voleva comunicare 
lo spirito di un progetto 
per “quelli come noi”, 
divenuto realtà per la fortuita 
situazione dell’azienda 
alle prese con una produzione 
di serie e una situazione 
poco competitive”. 

“The spirit of the project 
was already in the design, 
a pen drawing in the style 
of a comic strip, with its areas 
of primary colour edged 
in black and its simple 
shapes, the immediate 
impact of clearly stated 
forms, with no chiaroscuros 
and toned-down shades. 
A design that was a dream, 
a realistic comic strip that was 
intended to communicate 
the spirit of a project 
for “those like us” which 
became a reality, thanks 
to the fortuitous situation 
of the company, tackling 
mass production 
and a situation that was 
not very competitive.”
Davide Mercatali
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ART. 0504
Batteria lavabo 3 fori.
3 hole washbasin mixer.
Mélangeur lavabo 3 trous.
Dreiloch-Waschtisch 
Armatur.
Batería lavabo.



100 FONTANE
FANTINI FOR AFRICA

“E’ stato un progetto 
d’istinto, sia da parte nostra 
sia da parte dell’azienda. 
La forza del prodotto 
è che l’idea originaria non 
è stata mediata da ricerche 
di mercato o da altre 
considerazioni razionali. 
Il modo di dialogare tra 
committente e designers, 
partendo dalla nostra 
intuizione, è stato spontaneo 
e naif. L’innovazione sta 
nell’immagine complessiva, 
fumettistica, da cartoons. 
Immagine nuova, gioiosa, 
spensierata, giovane per 
i giovani. Immagine che 
penso sia ancora attuale.”

“It was an instinctive 
project, both on our part 
and on that of the company.
The force of the product 
is that the original idea 
was not mediated by market 
research or by other rational 
considerations.
The way of communicating 
between the client 
and the designers, starting 
from our insight, was 
spontaneous and candid.
The innovation lies 
in the overall image, 
comic-strip-like, cartoon-
like. A new, joyful, happy-
go-lucky image, youthful 
for young people. An image 
that I think is still topical.”
Paolo Pedrizzetti
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ART. 0556F
Gruppo lavabo monoforo.
1-hole washbasin mixer.
Mélangeur lavabo, monotrou.
Einloch-Waschtisch Armatur.
Monobloc lavabo.

ART. 0512B
Gruppo lavabo a parete 3 fori.
Wall-mounted washbasin.
Mélangeur lavabo mural.
Wand-Waschtisch Armatur.
Batería lavabo a pared.

ART. 0562F
Gruppo bidet monoforo.
1-hole bidet mixer.
Mélangeur bidet, monotrou.
Einloch-Bidetarmatur.
Monobloc bidé.
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ART. 8078-8077
Soffione ø 240 mm - braccio 
doccia a parete 450 mm.
ø 240 mm showerhead - 
450 mm wall-mounted 
shower arm.
Pomme de douche ø 240 mm - 
bras de douche 450 mm.
Kopfbrause ø 240 mm - 
Wandarm 450 mm.
Rociador ø 240 mm - brazo 
ducha a pared 450 mm.

ART. 0602B
Miscelatore termostatico 
doccia incasso con 2 uscite.
Thermostatic built-in bathtub/
shower mixer with 2 outlets.
Mitigeur thermostatique bain-
douche/douche à encastrer 
avec 2 sorties d'eau.
Thermostat UP-Wannen/
Brausemischer mit 2 Abgängen.
Monocomando termostàtico 
ducha empotrado con 2 salida.

ART. 8076
Completo doccia
per miscelatore ad incasso. 
Shower set for built-in mixer.
Combiné de douche 
pour mitigeur à encastrer.
Brauseset fuer 
Up-Wannenmischer.
Conjunto de ducha.
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ART. 0384B
Miscelatore monocomando 
per vasca/doccia incasso, 
cartuccia progressiva.
Built-in single-lever bathtub/
shower mixer, progressive 
cartridge.
Mitigeur bain-duche/douche 
à encastrer, cartouche 
progressive.
UP-Einhebel Wannen-und 
Brausemischer, progressiv-
kartusche.
Monocomando baño-ducha, 
empotrado, cartucho 
progresivo.

ART. 0515
Gruppo vasca esterno.
Wall-mounted bath mixer.
Mélangeur bain-douche 
externe.
Up-Wannenbatterie.
BaterÍa baño ducha.
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ART. 0384B
Miscelatore monocomando 
per vasca/doccia incasso, 
cartuccia progressiva.
Built-in single-lever bathtub/
shower mixer, progressive 
cartridge.
Mitigeur bain-duche/douche 
à encastrer, cartouche 
progressive.
UP-Einhebel Wannen-und 
Brausemischer, progressiv-
kartusche.
Monocomando baño-ducha, 
empotrado, cartucho 
progresivo.

ART. 8078-8077
Soffione ø 240 mm - braccio
doccia a parete 450 mm.
ø 240 mm showerhead - 
450 mm wall-mounted 
shower arm.
Pomme de douche ø 240 mm - 
bras de douche 450 mm.
Kopfbrause ø 240 mm - 
Wandarm 450 mm.
Rociador ø 240 mm - brazo 
ducha a pared 450 mm.

ART. 0562F
Gruppo bidet monoforo.
1-hole bidet mixer.
Mélangeur bidet, monotrou.
Einloch-Bidetarmatur.
Monobloc bidé.

ART. 0556F
Gruppo lavabo monoforo.
1-hole washbasin mixer.
Mélangeur lavabo, monotrou.
Einloch-Waschtisch Armatur.
Monobloc lavabo.

ART. 8076
Completo doccia
per miscelatore ad incasso. 
Shower set for built-in mixer.
Combiné de douche 
pour mitigeur à encastrer.
Brauseset fuer 
Up-Wannenmischer.
Conjunto de ducha.

ART. 0512B
Gruppo lavabo a parete 3 fori.
Wall-mounted washbasin.
Mélangeur lavabo mural.
Wand-Waschtisch Armatur.
Batería lavabo a pared.

ART. 0515
Gruppo vasca esterno.
Wall-mounted bath mixer.
Mélangeur bain-douche externe.
Up-Wannenbatterie.
BaterÍa baño ducha.

ART. 0602B
Miscelatore termostatico 
doccia incasso con 2 uscite.
Thermostatic built-in bathtub/
shower mixer with 2 outlets.
Mitigeur thermostatique 
bain-douche/douche à 
encastrer avec 2 sorties d'eau.
Thermostat UP-Wannen/
Brausemischer mit 2 Abgängen.
Monocomando termostàtico 
ducha empotrado con 2 salidas.

ART. 0601B
Miscelatore termostatico 
doccia incasso con 1 uscita. 
Thermostathic built-in bathtub/
shower mixer with 1 outlet.
Mitigeur thermostatique bain-
douche/douche à encastrer 
avec 1 sortie d'eau.
Thermostat UP-Wannen/
Brausemischer mit 1 Abgängen.
Monocomando termostàtico 
ducha empotrado con 1 salida.

ART. 0504
Batteria lavabo 3 fori.
3 hole washbasin mixer.
Mélangeur lavabo 3 trous.
Dreiloch-Waschtisch Armatur.
Batería lavabo.

ART. 0603B
Miscelatore termostatico 
doccia incasso con 3 uscite.
Thermostatic built-in bathtub/
shower mixer with 3 outlets.
Mitigeur thermostatique 
bain-douche/douche à 
encastrer avec 3 sorties d'eau.
Thermostat UP-Wannen/
Brausemischer mit 3 Abgängen.
Monocomando termostàtico 
ducha empotrado con 3 salidas.

ABACO
ABACUS
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